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A negyedik nemzetiség. 

VI. 

(D) Miután vármegyeinken az egész ki- 

rályságban talán az egy székelyföldöt és a 

tiszán-tuli magyar megyéket s Jászkunságot 

kivéve, együtt vegyesen laknak a nemzetisé- 
gek, az erdélyi területen pedig a vármegyé- 

ken s királyföldön kiválólag vegyülve vannak, 

annyira, hogy tán egy tiszta magyar, s egy 
tiszta román, vagy szász megyét sem lehet- 

ne — illöő népességgel — kikerekiteni, kérdé- 
sen kivül közös nyelvnek kell itt divatozni. 

Miután azonban, nemcsak ezen fő nemze- 
tiségek vannak, de vannak köztünk is apróbb 
nemzetiségek, melyek azonban nyelvöket ki- 

zárólag csak egymás közt érvényesitik; látni 
való, hogy azon elvet miképp a helyhatósági 
életben minden nemzetiség saját nyelvét egyen- 
lően használhatja, nem lehet általánosan ki- 
mondani, éppen e miatt szükséges bizonyos 
jogosult nemzetiségek elismerése, melyek kö- 

zül mindenik teljes egyenjoggal birjon ugy 
nemzeti nyelvének szabad használatára, mint 

egyéb minden követelésre nézve, miáltal 
akármelyik tényezőbb nemzetiség valamely 

jogra nézve megkülönböztethető. 

Az erdélyi területen jogosult nemzetiség 
négy lehet: magyar, román, székely, német 
(szász). Ezeknek nyelvén lehet bármely tör- 
vényszékhez beadványokat adni, ezeknek nyel- 
vét érteni tartozik minden hatóság ezen terü- 

leten; nyelvöken kell szétküldetni minden tör- 

vénynek, nyelvük érvényes minden helyható- 

ságnál, minden dicasteriumnál, s a magyart 

éppen ugy nem lehet elnémitani, ha a naszódi 

törvényszékhez magyar kérvényt ad be, vagy 

az ottani bizottmányban magyarul beszél, mint 

a románt, ha hasonlóan tesz Udvarhelyszé- 

ken. stb. 
Ellenben a töredék- nemzetiségek ezen 

jogot a miatt nem követelhetik, mert minden 

nyelvet ugyanazon területen is megtanulni 

nem lehet, sem az állam pénzügye nem ter- 
helhető annyira, hogy minden egyén kedveért 
tolmácsokat tartson minden törvényes testüle- 

ténél. 
Ekkorig ilyes kivánat nem is merült fel 

ugyan, de ha az elv általánosan mondatik ki, 

ki tudja hová mehetnek a nemzetiségi köve- 

telések ? ki tudja nem érhetjük-e meg, hogy 
az izraeliták, az örmények stb. sáját anya- 

nyelvökön kivánjanak perelni, s egyetlen egy 

beszármazott angol szokott különczködésénél 

fogva hivatkozva a törvényre, nem foghatja-e 

követelni, hogy saját anyanyelvén, angolul be- 

adott kérvényét ne csak megértsék, de arra 

angol határozatot is hozzanak? 

A fenebbi ezélból és ily, sőt az 1791-ki 

XX. törvényezikkben is megszabott hatáskör- 
rel mi éppen nem ellenezhetjük, hogy a jo- 

gosult nemzetiségek törvénybe czikkelyeztes- 
senek, azon kikötéssel, hogy ezen nemzeti- 

ségek semmi oly előjoggal ne birjanak, mely 
más nemzetiségek fiai egyéni jogát sértené; 
és ily jogosult nemzetiségeknek kell elismerni 
a Királyhágón inneni területen a fennemlitett 

négy nemzetet. 
A mióta az alkotmányos irány kezdett 

visszahelyeződni, a kormányzás Erdélyben 
ezen tekinteteket szemelőtt is tartotta, és nem 

hiszszük, hogy az, egyik nemzetiségnek is 

irigységét vagy aggodalmát keltette volna fel. 
lgen nyugodott lélekkel nézzük végig, a mint 

a hivatalos hirdetmények minden nemzetiség 
nyelvén adatnak közre, az 1861-iki alkotmá- 
nyos tisztviselők még a székelyföldön is ad- 
tak ki román kérelmekre román válaszokat. 

A vármegyéken magyar s román nyelven egy- 
aránt folyt a tanácskozás a jegyzőkönyvek 

vegyes nyelven vitettek a nélkül, hogy a ta- 

nácskozás fenakadt, vagy a kezelésben vala- 

mi zavar állott volna elé. 
Ezen oly kényesnek látszó kérdés gyakor- 

latilag már is meg van oldva, sokkal inkább 

nálunk, mint bárhol a közös birodalomban, ha- 

bár köztünk a nemzetiségek kölcsönös egyet- 

értésének alkalmai és eszközei még igen igen 
hiányoznak. A kormány között s köztünk fo- 
lyó alkotmányos viszály miatt, mi különböző 

nemzetiségek amál ritkábban érintkezhettüink, 

miért nem volt együttes, közéleti multja az 
ujabb nemzedéknek, melynek következménye 

lehetne a socialis együtt-létel. Továbbá a ro- 
mán nyelv most alakult, a falusi román nép 
az irodalmat nem érti, s nem azon magyar, 

ki a köznép nyelvét igen jól beszéli. Fő oka 
az, hogy a tanulmányozásra szükséges köny- 

vek, szótárak stb. hiányzanak. 

Czikksorozatunk elméletére nézve azon el- 
vet mondottuk ki első czikkünkben, miképp 
„a nemzetiségi eszme azonnal igazságtalan, 

mihelyt az egyéni jogegyenlőség eszméjét sér- 

ti, mig másrészről az egyéni jogegyenlőség 
nem vívmány ott, hol az csak egy sofismává 
válik a végett, hogy kevesebb befolyással biró 
nemzetiségek minden érvényekből kiforgattas- 

sanak.* 

A nemzetiségi eszmének lehető elfogadása 

mellett a határvonalokat igyekeztünk kikeres- 

ni, melyek a fönnebbi alternativáktól megment- 

hetnek, igyekeztünk kimutatni, mennyi rész 
ben kiegyeztethető a nemzetiségi jog az egyéni 

joggal ? 

Nem akartunk bemenni azon viszonyok 

tárgyalására, melyek államéletünk természe- 

ténél fogva a külön nemzetiségek érdekeire 

befolyással lehetnek. Ezen tárgy igen kényes, 

s a mostani alkotmányos kérdésekbe vág. 

E részben csak is röviden annyit emlitünk 

meg, hogy az osztrák birodalomban vannak 

állam-alapitványok , intézetek , akademiák, 

vallásos, söt kereskedelmi testületek is, neve- 
lési és humanisticus intézetek, melyek az ál- 

lam által és a germán nemzetiség előnyére 

dotáltatnak. 

A magyar királyságban az intézetek köz- 
adakozás és részvény utján létesittettek, a tan- 

intézetek az illető vallásfelekezetek által ala- 
pittattak, s részünkről azt hiszszük legjobb is 

az, ha az állam egyik nemzetiséget is a má- 
sik érdekében nem adóztatja, ha csak oda 
fordit közsegélyt, hol oly intézményről van 
szó, a mely minden nemzetiséget egyaránt 

illet, a minők a vasutak s az államgazdászat 
más általános tárgyai, a többit pedig bizza 
az illető nemzetiségekre, s a mennyiben or- 

szágra ható közintézetekről van szó, az illető 

országokra. 

Ellenben tér és alkalom kell arra, hogy 
minden nemzetiség saját eszközeivel s saját 

felfogása szerint fejthesse magát ugy a szel- 

lemi, mint az anyagi téren. E czélra mi a 

társulati szellem képessége mellett, mult in- 
tézményünk alapján a megyéknek egymással, 
és a kormánynyali érintkezésében látunk ked- 

vező közvetitőt, melynek sikerét a királyság 

törvényhozási és közkormányzati egysége ké: 

pes csupán biztositani. 

Midőn a jelentéktelenebb számu nemzeti- 

ségeknek azon jogát, mely nyelvöknek a köz- 

igazgatás s törvényhozás téreni használatát 

biztosithatná, gyakorlatiatlannak látjuk , más- 

részt teljes lelkünkből pártoljuk az oly intéz- 
vényt, a mely az ily kis nemzetiségnek is e0 

facto a közügyekben való befolyását tettleg 

biztositja. Ily intézmény volt p. o. az erdélyi 

örményekre nézve, hogy Erzsébetváros és Sza- 

mosujvár a közös országgyülésen képviseleti 

joggal láttattak el. Hasonló szellemi intézmé- 
nyek bizonynyal megnyugtathatják az apróbb 

nemzetiségeket, melyeknek csekély száma or- 
szágos vagy tartományi érvényt nem igényelhet. 

És ezzel elmondottuk eszméinket általá- 
nosabb vonásokban, a részleteket könnyen 
meglehetne állitani, ha a fővonásokban e fon- 

tos kérdés tényezői közös megállapodásra jut- 

hatnának. 

gs 
„Elv és előitélet. é 

A magyar nemzeti miveltség azon körei- 
nek, a hol „Saphirat czimű regényemmel, 
s „Parlagi rózsák« czim alatt megjelent 
beszélyeimmel irodalmi törekvéseim irányában 
tán némi bizalmat voltam szerencsés ébresz- 
teni, egész tisztelettel jelentem, hogy a fen- 
nebbi ezim alatt Pesten egy ujabb 
munkámat szándékozom sajtó alá bocsátni. 

Nem puszta dicsvágyból s nem haszonle- 
sésből, hanem mert - ugy hiszem — jó irányu 
munkácska, ajánlom a magyar olvasó közön- 
ség figyelmébe. 

Ez egy kis regény a magyarsocial- 
politikai élet köréből. A lehető legki- 
sebb félreértés megelőzése végett azonban ki- 
jelentem, hogy a világért sem politikai 
regény; hanemhát a magyar társadalom 
végre is alkotmányos intézményeink, politikai 
érdekeink és küzdelmeink befolyása alatt fej- 
lödvén oda, a hol ma áll, a magyar élet- 
ről nem lehet beszélni politikai eszmék teljes 
mellőzésével; hisz azok egészen áthatották 
életünket, ugyszólván társadalmiakká váltak, 
s én e regénykét egyenesen a mi sajátla- 
gos magyar életünkből irtam vagy leg- 
alább akartam irni. 

Müvem értékét nem határozhatom, meg, 
nem dicsérhetem, nem ajánlgathatom igen 
egyszerit okból, mivel - magam vagyok szer- 

zője. 
Annyi bizonyos, hogy a puszta mulattatás- 

nal komolyabb czélból irtam, azon törekvés- 
sel, hogy egy lehetőleg vonzó elbeszéllés fo- 
lyamán az olvasóval együtt evezve, néhány 
korszerüű eszmét meritsek fel, a melyek 
a mi társadalmi életünkben uralkodó némely 
jobb vagy balfogalmak, elvek és előité- 
letek felett némi elmélkedésre, némi meg- 
fontolásra, tán egy kis jobbulásra vezethetnek. 

Megvallom : készen vagyok rá, hogy már 
magábán a czim által is sejtetett eszmekör 
szellőztetése nem mindenkinek fog tetszeni, 
azoknak legalább nem, a kikre Üdvözitönk 
ama szavai találnak : „látván nem látnak, 
hallván nem hallanak, sem értenek.4 

Nem tehetek róla ! 
Az ó-világ érezkapui bezárultak megettünk 

1848-ban Itt állunk egy más világ előcsarno- 
kában, s számot kell vetni magunkkal és a 
viszonyokkal. A régi rozsda, régi penész (Do- 
litika, társadalom, gazdászat stb. terén egy- 
iránt) mit sem ér. Veregessük le magunkról, 
ha maradt volna még, mert az meg nem tart, 
söt megemészt ! 

Mit sem tanult az e tanulságos korban, 
a ki annyit se lát, hogy társadalmunkban 
más eszmék uralkodtak 1848-ig, meg mások 
törnek ma ellenállhatlanul uralomra. 

Ő eszmék és uj eszmék tehát! 
S valjon egy általában egyeztethetlenek-e, 

valjon nem lehetne-e azokat kiegyenlitni, meg- 
tartván a multból azt, a mi jó s még illeszt- 
hető, eldobván azt, a mi hasztalan, nevetsé- 
ges vagy éppen veszedelmes ! ? 

Ez a kérdés! s a felelet?... 
Talán van egy középut az odvas con- 

servativismus és a mindent felforgató radica- 
lismus közt; a békés haladás utja, mely 
— hitem szerint - egyszersmind a legeszé- 
lyesebb társadalom-politikai vezér- 
elv, nekünk magyaroknak legalább az, mert 
minden más : végleteken koptatja nemzeti élet- 
erőnket! 

Foglalkozzunk e kérdéssel a szépirodalom 
terén is, melynek a puszta mulattatásnál ko- 
molyabb czelja is kell, hogy legyen. 

Imé regénykém alapeszméje, s ha kisér- 
letem méltányoltatik, e nemben és modorban 
még többet s tán még kimeritőbbet nyujtani 
szándékozom, ezen alapigéket tartva szem 
előtt : ,„Van még idő a balirányok elejét ven- 
ni — sok azonban már nincs!4 és ,saját sze- 

mével s nem a máséval lát a független !4 
Mély értelmti mondatok, Széchenyi mondatai. 

A mit ez alkalommal nyujtok csak egy- 
szerü kép, egy kis rajz életünkből; ismeretes 
alakok, a kik jönek, mennek társadalmunk- 

ban, s ha bensőleg vizsgáljuk, mindnyájan 
egy-egy eszmét vagy éppen kort képviselnek; 
viszonyok, a melyekben benneélünk föltétlen 
hódolattal vagy önállólag, ha t. i. észlelve 
élünk, a mi erkölcsi függetlenségre vezet; 
egy kis párhuzam a „nagy világy és a ,„kis 
világ, a világpolgáriás szellem és ama mo- 
ral közt, melyet a régi magyar házi erények 
alkottak stb. Részletesebb ismertetésbe nem 
bocsátkozhatom , legfőlebb a „pgyengébbek ked- 
viértt még annyit tehetnék hozzá, hogy min- 
den bizonynyal – házassággal végződik. 

A megrendelési iveket éppen most bocsá- 
tom ki, s miután nem rendelkezhetem azon 
terjesztési eszközökkel, mint a kiadók, egész 
bizalommal felkérem a lelkesebbek szives köz- 
rehatását e mű megjelenhetése érdekében. 

Halmágyi Sándor. 

A szász egyetem felirata, 

(melyben a birodalom többi részeiben ér- 
vényes több törvénynek a királyföldre 

alkalmazása kéretik.) 

Fölség! Legkegyelmesebb urunk, császá- 
runk ! A brassói ipar- és kereskedelmikamara 
üléseiben már többször mutatták fel azon hát- 
rányokat, miket a kiegyezkedési eljárásról be- 
hozott 1859-iki törvény a hitelre s a fizetés- 
képtelen kereskedők és műiparosok hitelezőire 
nézve okozott, inditvány is tétetett az erre vo- 
natkozó határozatok változtatására nézve. 

A kamarának el kelle ismernie ezen pa- 
naszok teljes alaposságot; azonban minden ezen 
akadály elhárintását czélzó inditványt ekkorig 
azon okból tett félre, mert az anyagi jognak 
Erdély és az osztrák összmonarchia többi ré- 
szei közt, melyekkel mi annyi sok szilárd kö- 
telék által vagyunk összekötve, Fölséged leg- 
magasb elhatározásai által határozottan ér- 
vénybe tartott egységet éppen ezen, a keres- 
kedelmet érdeklő téren a legkevésbbé kivánta 
megzavarni! osod 

Miután [azonban most a szorosabb biro- 
dalmi tanácsban képviselt királyságok- és or- 
szágokra nézve a kiegyezkedési eljárás alkot- 
mányos uton megváltoztattatott, a kamara 
ugyan azon okból, mely ezen törvénynek Er- 
délyre nézve való megváltoztatásának ki- 
vánatától visszatartotta, ösztönözve érzi most 

magát a következő inditvány-tételre: 
hogy az 1862 deeember 17-diki törvény, 

mely az ugynevezett német-szláv tartományokra 
nézve érvényes, s mely által a bejegyzett ke- 
reskedők- és műiparosokra vonatkozó kiegyez- 
kedési eljárások s fizetés-felfüggesztések iránt 
hozott szabályok megállittattak s részben meg- 
változtattak, a szász nemzet egyeteme által 
minden változtatás nélkül elfogadtatván, azok- 
nak legmagasabb császári megerősitése mielőbb 
eszközöltessék. 

Egy oly illetékes részről kimondott, sür- 
gető kivánattal szemben a nemzeti egyetem 
nem habozott a behozatalra ajánlott törvényt 
szorgos vizsgálat alá venni. 

Ezen a korábbi szabályoknak az ujabb tör- 
vényekkeli összehasonlitásán nyugvó vizsgálat 
eredménye határozottan az uj törvény elő- 
nyére kellett hogy kiüssen, miután tettleg egy 
nézet uralkodik arra nézve, hogy a korábbi, 
Erdélyben most is fenálló 1859-diki kiegyez- 
kedési eljárás a hitelezők részére a csalásig 
igazságtalan elönykeresés lehetőségének ajtót, 
kaput nyit, mig az 1862 dec. 17-díki törvény, 
a mennyiben az egyezkedés czélja megenged- 
heti, a hitelezőt lehetöleg védi, a nélkül, 
az adóst egészen és örökre megrontaná. 

Ha mindjárt e két törvény, a régebbi és 
az ujabb egyiránt, természetüknél fogva nem 
éppen alkalmasok is a hitelt emelni, mert 
minden ily kiegyezkedés alapfeltétele a hitel- 
adó károsodása, mindazonáltal vilá, 

mely a hitelezőt majdnem 
alárdságának áldo- 

példáival a hitelt 
TT 

zked ési árás káros ha- 
bben sir li, mivel a fel- 

Nem tagadható ,hogy gyökeres 
gyógyszer csak eg: 

: agyán 

Ta Jövő számunk a szent ünnepek miatt csütirtökön jelenik meg. 

nak megfelelő eglrenanálben 

fal világos, hogy 



ember törvénykönyvévé váljék, 
egy ily törvény nagy megmérhetlen hordereje 

lálható; miután azonban egy ily törvény szo- 
ros kapcsolatban áll az összes polgári jogélet 
terén előkészülő gyökeres reformokkal s a 
fenálló kiegyezkedési eljárás naponta mind 
inkább feltünő hiányai elleni gyors előintéz- 
kedések szükségessége általán érzett és elis- 
mert dolog, Felséged leghübb és leghódolóbb 
nemzetének egyeteme egy pillanatig se habo- 
zott, a brassói kereskedelmi és iparkamara 
alapos kivánatának megfelelni, a nemzet kép- 
viselete következő határozatban állapodván 
meg, miszerint : 
pa nemzeti gyülés önelhatározási jogának 

gyakorlatában kéressék a kiegyezkedési eljá- 
rást illetőleg 1862 december 17-én hozott tör- 
vénynek (B. T. L. 97 sz. 1762) a szász föld 
területére is leendő legmagasb szentesitése.* 

Kötelességünk lévén, hogy mint törvény- 
hozó gyülés a viszonyok öszszeségét szem 
előtt tartsuk, a nemzet egyeteme, miután 
amaz első határozatot hozta, szükségkép azon 

kérdést volt kénytelen feltenni, valjon nincse- 
nek-e még más, az osztrák birodalmi tanács 
tanácskozásaiból származott osztrák törvények 
is, a melyeknek behozatalát óhajtani a szász 
székek és vidékek népességének épp oly tel- 
jes, söt tán még alaposabb oka lehet, miután 
az egyezkedési eljárás javitott szabályai csak 
e pillanatra szolgáló segédeszköze gyanánt 
tekinthetők és magasabb s általánosabb érde- 
kek és kivánalmak léteznek állandólag, me- 

lyek hasonló törvények elfogadása által épp 
oly könnyen kielégithetők. 

Ugyanis a brassói keresk. és iparkamara 
óhajtásával legszorosabb kapcsolatban áll a 
kereskedelmi törvénykönyv behozatala iránti 
törvény, mely szintén 1862 dec. 17-én bo- 

esáttatott ki, s a szükebb Reichsrathban kép- 
viselt királyságok- és országokra nézve 1863 
január 3-án kihirdettetett. 

Felhíva, az erdélyi udv. kir. magas kan- 
ezellária rendelete folytán, miszerint ezen 
törvénykönyvre nézve véleményét terjeszsze fel, 
a többször emlitett brassói keresk. és ipar- 

kamara egy 1862 máj. 3-án kelt véleményes 
tudósitásában határozottan odanyilatkozott, 
hogy az előtte akkor még csak tervben állott 
kereskedelmi jognak Erdélyre nézve is leendő 
behozatala ellen csak akkor szavazhatna, ha 
ez országot ,khinai fallalt körülvenni és 
a többi osztrák tartományokkal, valamint Né- 
metországgal való közlekedéstől óvni akarná, 
oly törekvés, a melyre nem gondol, nem is 
fog gondolni soha; mely alkalommal a kamara 
még azt is nyomatékosan kimondja, hogy 
„egy ily fontos, a kereskedelmi életbe oly 
mélyenható kérdés tárgyalásául, távol minden 
politikai és nemzetiségi rokon- vagy ellen- 
szenvtől, az elfogulatlannak el kell fogadnia 
a jót, bár honnan nyujtassék is az 
neki. 

A mint a követekházának bizottsága jelen- 
té, ezen törvény feladata, hogy hetvenöt millió 
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a kereskedelem- és közlekedésre nézve nem 
ismerhető félre. . 

Tekintetbe véve tehát azon elvitázhatlan 
előnyöket, a melyek a kereskedelem és köz- 
lekedés terén egy közös törvényhozástól a 

népre nézve származnának, Felséged leghübb 
szász nemzeti universitása azt is meghatároz- 
ta, hogy : 

„az 1862 dec. 17-i általános kereskedelmi 
törvénykönyvnek (B. T. L. Nr. 1. 1863) is a 
szász föld területére nézve leendő legmagasb 
szentesitése azon legalázatosabb hozzáadással 
kéressék, hogy az illető helyekre még némely 
egyes, a még Erdélyben hatályban levő pol- 
gári perrendtartás és jurisdictionsnormra vo- 
natkozó hivatkozások illesztethessenek be. 

Azonban Felséged a magas osztrák Reichsrath 
két házának inditványa és jóváhagyása foly- 
tán, még néhány más igen fontos törvényt 
erősitett meg, melyeknek a szász földre nézve 
leendő kiterjesztése szintén sürgetöleg óhaj- 
tandó; ezek : 

a) az 1862 oct. 27-i törvény (B. T. L. 87. 
1862) a személyes szabadság oltalmát illető- 
leg; 

b) az 1862 oct. 27-i törvény (B. T. L. 88, 
1862) a házi jog oltalmát illetöleg; 

c) az 1862 dec. 17-i sajtótörvény (B. T. L. 
6. 1863); 

d) az 1862 dec 17- törv. (B. T. L. 7 
1863) a sajtóügyekbeni eljárást illetőleg; 

e) az 1862 dec. 17i törv. (B. T. L. 8. 
1863) az általános és katonai törvény némely 
kiegészitését illetőleg. 

Mind ezen törvények alkotása a birodalom 
politikai ujbólalakulása folytán benső szükség- 
ből származott. 

Ezek az osztrák alkotmányos élet első 
gyümölcsei, jellemző vonásai a birodalmi állam- 
nak, mely a jólértelmezett szabadságra nézve 
káros intézményeket nem szenvedhet meg, söt 
feladata alkotmányos törvényhozás utján t0- 
vább-fejleszteni az alkotmányt, azt biztosité- 
kokkal védeni és valósággá tenni. 

(Vége következik.) 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
ilah, martzius hónap. 

Szörnyüséges gondok emésztenek a husvéti 
prédicatió és ezen levél megirása végett. Oh 
én szegény vidéki levelező honnan kapjak esz- 
mét ? eszmét? kell is nékem eszme, csak tárgy, 
azaz esemény, elég a nékem, na már kaptam. 

Ezen a héten, (melynek utolsó napján irom 
e levelet) ment végbe a sorozás Zilahon (Ts 
nádon és Szilágy- Csehen a mult héten.) Ez 
a háromjárás, azaz Közép-Szolnok megye tar- 
tozott 285 ujonczot állitni, tavalyi restantia is 
volt vagy 30, körül belöl 400 lélekre esett egy 
ujonez, Zilahtól kivántatott 10 ujonez, (60060 
lélektől.) állitott egész Zilah 4-et. S megtőrtént, 
nagyobbacska falvak állítottak 7- 8- 9- 10-et, 
sőt még kicsiny faluk is adtak 3- 4-et, p. o. 
SzilágySzegen legfeljebb 250 lélek van, s adott 
3 ujonezot. Na de az tudva van, hogy a falusi 

munkás mindég erőteljesebb, mint a városi 
mester s többefféle ember. A mesterség elhuzza 
az embert. Egyik gör behátu, másik szük melyü, 
üzök vállu, stb. Egy tárgy már lejárt követ- 
kezik a második : 

Ezen a héten (de az egész héten) volt a 
Szilágy-Szolnoki egyházmegyei részleti zsinat, 
s egyszersmind tanitói értekezlet is. Felosztot- 
ták az egész egyházmegyét 8 kerületre, annak 
egy-egy pap elnöke tétetet: ; Meghatároztatott, 
hogy egy-egy kerület tanitói minden három 
hónapban összegyüljenek, tanácskozzanak a 
tanitásról, s oszoljanak el. A többit tudja szer- 
kesztő ur: — rector elmozditása, öreg s 1fju 
emberek váló-perei, s házaspárok összebékél- 
tetéséből állott, a mik a jegyzőkönyvből mind 
kitünnek, a mit teszem fel, ha Egerben vagy 
Zilahon szerkesztenénk lapot, elejétől fogva 
mind végig közzé tennénk, hozzátéve a szület- 
tek és halottak névsorát, megtoldva a piaczi 
árakkal, a hus és petrezselyem áraival. Az uj- 
donságot kállitanók a városi hirekből, na már 
a milyenek nálunk vannak. Még a börzét belé 
tehetnök, a bolti árakból, s öregasszonyok idő- 
jóslatit. De kérem, nehogy megrójjon valaki 
engem a most irottakért. Az csak „guny akart 
lenni* a vidéki lapok ellen, mint milyen volt 
p. o. a „Szathmári tárogató,4 mely hetenként 
a körülfekvő falvak tüzeseteit registrálta. 

Az a hir (de igaz is), hogy a Szilágysom- 
lyói Casinót bezárták. Olyan formán beszélik, 
Hogy valaki aláirást inditott, hogy azon egyént, 
a ki b. Josinezi megölése miatt befogatott, ke- 
zesség utján jegalább egy bizonyos ideig sza- 
baditsák ki, kik kezeseknek ajánlkoznak irja- 
nak alá; azt hiszem, hogy ebből azt olvas- 
ták ki, hogy ez az aláirás legalább is a len- 
gyelek javára volt inditva, miért is lett oly 
nagy kérdés belöle ? 

IPürkereez. mart. 18. 

Örömérzet futja át keblemet, ha megfelelő 
jelenetekkel tatálkozik ez életben, ha azok 
erős bizodalmat nyujtanak nékem a felől, hog, 
a magyar nemzetnek a mint multja van, épp 
ugy fog élni ő egy jobb jövőt! föképp, ha 
annak égbekiáltó szüksége, a nevelés el nem 
hanyagoltatik. Itten Hétfaluban is megkezdő- 
dött a papi vizsgálat februar havában, a mit 
is minden öt évben megtesznek nagyérdemü 
elöljáróink; a legpontosabban mindeneket szám- 
bavesznek, de hogy őt év alatt egyszer láto- 
gatnak meg, az már szokás a lutheránus egy- 
házakban. Hétfaluban van 14 magyar iskola, 
minden iskolában van 120 gyermek , a kiket 
is tanit 2 kis pap, 9 rendes tanitó és 3 segéd 
tanitó, azaz oly falusi emberek, kik csak a 
falusi iskolát végezték. Uraim ! itt anynyi a 
gyermek, mint a füszál, s ugy termik elé az 
iskolába , mint ha ághegyekről potyogna le. 
Fájdalom még is az egész Hétfaluból 3 gyer- 
mek tanul magyar iskolában, tán még anynyi 
sem németben. Igy áll nálunk a nevelés, ren- 
desen minden egyházban a vasárnapi iskola 
gyakoroltatik, a katekizmus tanittatik, minden 

vasárnap mind a két nemen lévő ifjuságnak 
a tiszteletes urak által és az urnak házát pon- 
tosan gyakorolják a hivek, de fájdalom nincs 
intelligentiánk. Hétfalu egyik falvájá Tatrang, 
a hol T. J. lelkész ur 12 réz- fuvó-hangszert 
saját költségén vett, ugyan anynyi fiatalt bé- 
tanitott kótajegyek szerint a zenében, kik any- 
uyira vitték szorgálmuk által a szépmüvészet- 
beni előhaladásokat, hogy lakodalmakban is 
a legkielégitőbben szerepelnek. Bár más falvak 
is utánoznák a derék tatrangiak példáját! hogy 
ha majd megtörténik, hogy sokat szenvedett nem- 
zetünk visszakapja rég elmult jó kedvét, ak- 
kor a társas élet vigalmait magyar ifjuságunk 
huzhatná, velek együtt mi is élvezhessük öröm- 
mel, már egyszer valahára azt a várt jobb jövőt. 

Egy pár szerencsétlen halál is történt febr. 
havában, egy oláh molnár segédet a malom- 
kerék felcsavart, mely miatt szörnyü halált 
halt. Ezen szerencsétlenül kimult embertárs- 
nak végtiszteletére elment egy másik oláh gaz- 
da, ki is hazatérve leányát halva találta, mi- 
vel elévette atyja fegyverét és főbe lőtte ma- 
gát. Itt az oláh leányok nem mennek temetésre, 
ugy templomba se, mig asszonyokká nem lesz- 
nek, de osztán kijárják az elmulasztottakat. 

Tavaszi derületünk nagyon szép, a szán- 
tás javában foly, az adót fizejük, kitöl 
mint lehet. E hó utóján kevés pénz, nagy 
olcsóság, csak a hus borsos, mivel a marha 
olcsó, kóst elég és olcsóbb, mint az őszszel 
volt, a törökbuza 2 frt. 40 kr. a hus fontja 
14 kr. Egy szó mint száz rosz világ. 

L. B. S, 

a..Szent-ártom, mart. 14. 

Ha az igazság, a mellőzött méltányosság, 
vagy éppen a lankadó honfi-buzgalom ébresz- 
tése érdekében történik felszólamlás, jöjön az 
bár a legigénytelenebb helyről, mi azt min- 
dig csak örömmel s elégültséggel vagyunk 
készek fogadni; de midőn az igazság fölfej- 
tésének, a méltánytalanság megróvásának; 
vagy éppen a hazafias tettekre buzditásnak 
ürügye alatt, az igazságtól eltérő valótlanság, 
alaptalan vádaskodás, és a viszonyok egy- 
oldalu birálatából eredő panaszkodás hasz- 
náltatik fel arra, hogy valakinek jelentőséget 
szerezzen, e fölött csak sajnálkozni tudunk. 

Hogy sajnálatunkat az ily szerü jelensé- 
gek fölött hirlapilag fejezzük ki, arra különös 
alkalmat szolgáltatott K.... urnak D.-Szent- 
Mártonból f. év február hó 14-ről keltezett, 
s a ,K. Közlönyő febr. 26-ki számában meg- 
jelent czikke. o 

E eczikket illetőleg, egyelőre is annyit 
jegyzünk meg, hogy ha K... ur egy kissé 
közelebbről kivánt volna társadalmi életünk 
fonákságainak és közügyeink pangásba indul- 
tának valódi okairól értesülni, s nem jó adag 
elfogultság és szenvedélyesség vezette volna 
tollát; wgy talán nem is használta volna fel 
azt arra, hogy általa az álbirálat, a nem in- 
dokolható sértveérzés, s némi nem titkolható 
epés kifakadás hirdetője legyen. 

K... ut idézett czikkének részleteire vo- 

TARCZA 

mSZAHÉN. 
(Folytatás.) 

—– Nem tudom minő szándékkal kisért, ő 
igen udvarias és lekötelező volt mind végig 
irántam és én hű barátja leszek. Volt életem- 
nek egy válságos szempillantása, midőn őöt 
mentő szellememkint tekintettem. Kétségbeejtő 
zavarom ama perczében a hálaérzés melege 
lángolt föl iránta szivemben. Midőn az egész 
világ iránt gyülöletet érzék, egy lény volt, ki- 
hez a hálaérzése szeretettel ragadott. Ez Őzdy 
Vilmos vala. Ön felfoghatja mekkora szégyen- 
érzet egy hölgyre nézve, ki főbb körökbe lé- 
pett föl, s legelső társas táncza alatt helyén 
maradni kénytelen. Mondhatja ezt gyöngeség- 
nek, de a gyöngeség a társadalomé, mely ézért 
az egyént kigunyolja. Nagynénémnek öniránti 
gyülöletét ismerve, képzelheti, hogy azon percz- 
ben, mily lélekizgató észrevételekkel lőn fo- 
kozva megszégyenittetésem kinérzete. Nem volt 
egy gyökszál, melyhez fogantozzam azon hul- 
lám elől, mely clnyelni fenyegetett. Akkor jött 
Ozdy, és engem kiragadott ez irtozatos hely- 
zetből. Akkor jött gr. Hallay és mondá, hogy 
ön és Aranka egymás kedveért marad- 
tak hon, Ah ön engem igy megvethetett, igy 
megalázhatott egy hölgy miatt, kit szeret, s 

ki öntől bizonnyal nem kivánta, hogy belölem 
csufot üzzen. E lélek helyzetemben ellene sze- 

ellhettem-e, midőn Ozdy remegő kezemet meg- csokolá, Oh 
zések közt volt, 

e perczben lelkem oly csodás ér- 
gy ha ő ott nyiltan keb- 

lére ölel vala, akkor nem mondok ellent me- 
rényletének. ő e perezből reményeket terem- 
tett magának. Én nem tehettem róla. 
S hogy meg ne szégyenitse - övé lett, 
Oh hán, családi viszonyt igazoltak eképp ! kéln aotyt igaottak éke 

Övé lett ? Nem Gábor, nem lettem és 
soha sem leszek övé. Elkisért Vilmos falusi 
magányomba, együtt sétáltunk kertünk azon 
ösvényén, melyre talán ön is emlékezik még. 
Megpillantám őösünk sirját, melynek rácsai 
közt virágaim nyiltak egykoron, s most asszu 
koróik busan emlékeztetnek a szivek elha- 
gyottságára. A sir oly busan példázolja az 
élet hánykodó küzdelmeinek hiábanvalóságát. 
Azon szempillantásban, midőn a testi megsem- 
misülésre s a földi élet végesetjére gondolunk, 
s a sötét sarchophagok mint az élet hiában 
valóságának bus hieroglifjei állanak előttünk, 
elzárhatjuk-e szivünktől az öszinteséget, s nem 
szilárdulunk-e meg elhatározásainkban ? Én 
öszinte voltam Vilmos iránt. Ő is öszinte volt, 
többet mondott ki, mint a mi szóadásával ösz- 
szefért. Megigérte egykor Arankának, hogy 
bárminő faggatásokra az ön és Aranka közti 
viszonyokról senkinek felvilágositásokat nem 
ad. Ő nem is adott ugyan egyenesb felvilá- 
gositást, de adott szenvedőlegest. A kósza hi- 
rek most álliták, majd kétségbe vonták önnek 
Arankávali viszonyát; szemben néném gyakori 
gunyjaival némi elegtételt éreztem, midőn Vil- 
mos eléggé sejteté velem, hogy ama viszony 
komoly; Aranka szép, jó, gazdag és elökellő, 
ki tagadhatná, hogy ön, édes Gábor, jól vá- 
lasztott ? 

- És Vilmos sejtetett volna ilyesmit ? 
Nem lehet Izidora, kegyed félreértette öt. Sok- 
kal becsületesebb ember, hogy sem társául 
szövetkezett volna azon szégyenletes cselszö- 
vénynek, mely kettönknek gyanitott hajloma 
ellen oly mesterséggel s annyi sikerrel folyt. 
Én Ozdy Arankát becsülöm s szeretem, de 
szivemen hordom e medalliont s meghagytam, 
hogy koporsómban is szivemen legyen az. Azt 
hittem egykor, hogy hajlommal viseltetik irán- 
tam azon hölgy, ki ez emlényt, mely e me- 
dallionba van zárva, ápolta s leszakitva ne- 
kem adta, igértem és esküvel fogadtam ös 
atyám sirjánál, hogy e hölgyet soha el nem 
felejtem; igértem és esküvel fogadtam fel ma- 
gamban, hogy soha senkinek e hölgyen kivül 

szerelmi érzésemmel nem áldozok. Esküjét 
soha sem szegte meg egy becsületes székely 
fönemes. Én Arankát csak mint barátomat 
szerettem, bensőleg és bizalmasan csak azután 
lettem vele, miután véletlen tudomásomra jött, 
hogy ő gróf Honti Kázmér jegyese ! 
Gróf Honti Kázmér jegyese ! Nagy ég 

most mindent értek, értem Ozdy ki nem ma- 
gyaráztatott szavait. Gábor ! bocsássan meg 
nekem ! – szólt Izidora, remegő kezekkel ra- 
gadta meg Gábor kezét. 
— Miért bocsássak meg kedves Izidora ? 

= szólt Gábor, forrón szoritva két kezébe a 
hölgy remegő szép kezét, s hevülő arczczal s 
égő szemekkel csüngve a lány tekintetén. 
– Én önt ártatlanul elkárhoztattam. Nem 

akartam hinni a világ sugdosását, hogy ön 
Arankához pártolt volna el: de midőn Vilmos 
kétes szava e rettentő vádat igazolta .. akkor 
.. akkor szivem elitélte önt... 
– És fájt volna Izidorának e hir valósu- 

lása ? kérdé hevülve Gábor. 
– Fájt! oh érzem mélyen fájt volna! — 

szólt a hölgy s lobogó arczezal borult Gábor 
kebelére. 

Ez átkarolta a hölgyet baljával, jobbjával 
pedig szöke fürtökkel gazdag fejét vonta ke- 
belére, s márvány homlokának kiduzzadó kék 
erére szeretteljes csókot ejtve szólott : 
— Ha sirom felett poraimból valaha egy 

virág nyilik, az is csak ugy lesz boldog, ha 
kebleden hervadhat el, ki életemnél drágább 
vagy előttem. 
— Oh ne hagyj el engem soha soha, és 

senkiért! susogá szenvedélyét a hölgy, föl nem 
emelve fejét kedvese kebeléről. 
— Izidora ! nem birom meg e nagy bol- 

dogságot, mely engem oly véletlenül talált. 
Azt hittem el vesztél reám nézve, s el van 
játszva életem minden reménye ! Nem élhetek 
nélkülöd angyalom ! Nem tudok soha másra 
gondolni csak reád. Légy ht hozzám az egekre 
esedezem. Senki sem fog inkább szeretni 
mint én ! 

E mámoros szempillantatból künn az ud- 

varon keletkezett élénk lárma riasztá föl fia- 
talainkat, kik azonnal az ablakhoz rohantaa, 
mialatt madam Rossi Cordula is ledobta ijedve 
kezéből a kis festő ecsetet, melynek segélyé- 
vet barna hajszálokból éppen egy sveiczi lak 
födélzetét állitgatá össze s kiragadtatván tul- 
világi merengéseiből, föltekinte a fölugrándo- 
zott, fiatalokra s magy szórakozásából végre 
annyira tájékozva magát, miképp észrevette, 
hogy a zaj az udvar felől hallszik, maga is 
az ablakhoz sietett s annak fülkéjébe annyira 
betemette magát, miképp fiatalaink a másik 
fülkében egészen zavartalanul borulhattak egy- 
más kebelére, miután meggyőzödtek, hogy 
künn nincs semmi nagy veszély. 

A kiabálás azonban folyvást folyt. Rináld- 
nak pajtán tartva volt egy istentelen bival bi- 
kája. Roppant erejü és nagyon dühös állat. 
Két lánezezal volt az a pajta cserfa-oszlopai- 
hoz kötve, s csak a bérest türte maga körül. 
Most valami dolog miatt felbőszülve az erős 
állat széttörte lánczait, kiütötte vaskemény 
szarvaival a pajta ajtaját s nyargalva az ud- 
varon felforgatá a mit előtalált, s azon tár. 
gyak közt Gábor uti szekerét is. 
- Látja látja Izidora, im a kaput kezdé 

verdesni. 
= Látom, madam Cordula — szólt Izidora 

— pedig dehogy látta, Gábor kebelére volt 
borulva. Egyikök sem képzelte, hogy ők any- 
nyira szeretik egymást. 
— Im atyád Spottal a feldühödött állat 

felé haladtak. Korán van még, ki nem futta 
dühét szólt Gábor - s villámgyorsan kibon- 
takozva kedves helyzetéből, kirohant a salonból. 
Ah Istenem ! veszély találja atyámat s 
Gábort—sikolta ijedten Izidora - s azon percz- 
ben kinézett az ablakon és valóban az elva- 
dult állat neki rohant Rináldnak és Spottnak, 
miután a körülette fatkorászó cselédség egy- 
részét szétlökdösé. Rináld Spottal egyült hát- 
ráltak, s ha az erkély köoszlopai mögé nem me- 
nekülnek, az eltiportatásnak leendettek kitéve 

—– Puskát Spott! Löjjük le -szólt Rináld. 
folytatjuk.) 



Épon 

in 

natkozólag, mi csak annyit mondunk, hogy 
román atyánkfiainak nemzetük mivelődésére 

irányzott buzgó törekvésük , igenis félreismer- 
hetlen, s arról elismerés mélkül szólani elfo- 
gultság volna; de tagadjuk azt, hogy román 

atyánkfiainak ezen nemes törekvésével szem- 

ben, mi magyarok e megyében, éppen azon 
megszégyenitő állásba jutottunk volna, mely- 

ben K.. nr szemei látnak. 
Tagadásunk indokolásába ereszkedni, most 

sem idő, sem alkalom; de miután K... ur 

e tekintetben a biráló nehéz szerepét elvállal- 

ni magát csakugyan hivatva érezte, nem 
tehetjük, hogy hallgatással mellőzzük azon 
csalhatlan igazságot, miszerint közügyeink 
javulásának legnagyobb akadálya mindig az 
volt közöttünk, hogy azokat birálni, és azok- 
ban vezérszerepet vinni, igen sokszor vállal- 
koztak olyanok is, kik arra sem képesitve, 
sem hivatva nem voltak. 

Hogy éppen K... ur is éppen azok közé 
tartozik, kik képességüket és hivatásukat félre- 
ismerve birálnak, azt mi tovább fejtegetni 
nem kivánjuk, de határozottan merjük álli- 
tani, hogy K.. . ur azon állitása, melyszerint 
e megyében a félfertály mágnások oknélküli 
pöffeszkedése lenne a visszavonás egyik fő 
okozója, merőben tévedésen alapul, s csak 
arról tesz tanubizonyságot, hogy K... ur előtt 
még ismeretlen a azon, különben nagyon is 
okszertt és természetes körülmény, miszerint, 
valamint a legaristokrátikusabb államban, ép- 
pen ugy a szabadság hazájának hirdetett 
északamerikai államokban, s bizton állithatni, 
hogy a világ minden valamennyire. ezivilizált 
országában is, minden előleges terv vagy ki- 
számitás nélkül is, alakulnak a társadalmi 
életben körök, melyeknek tagjait, rokoni vagy 
baráti viszony , társadalmi életbeni helyezteté- 
sük egyenlősége, vagy csak közelebbi isme- 
retség is összefüzni szokott a nélkül, hogy— 
mint K-.. dúr állithatni véli - a visszavonás 
lelke, vagy éppen a pöffeszkedés vezetné 
lépteiket. ls ha már K... urat a sors nem 
füzte össze azon körnek tagjaival, kiket fél- 
fertály mágnásoknak tetszik nevezni, azt mi 
sajnámók ugyan, ha volna is mit sajnálni 
benne, de magunkat azért vádolni nem fog- 
juk. 

Eddig K... ur tévedései. A mi pedig idé 
zett czikkének további részét illeti, arra nézve 

zZztg. szerint – határoztatott, hogy a szász 

kénytetve vagyunk kinyilatkoztani, hogy az 
már éppen alaptalan reáfogást tartalmaz. Igaz 
ugyan, hogy néhány vidéki család, s köztük 
egy pár hivatalnok családja is, egy zártkörü 
u. n. tarisnyás tánczestélyt adtak; de határo- 
zottan tagadjuk azt, hogy - a mint K, .. ur 
irja - e megyében a magyar hivatalnokok is 
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tus románok tagokul választák : Spiridon Fetti, 
N. Kapitán és Sztojkicza János urakat; poót- 
tagokul : Gremoy Dániel , Szokol G. és Tatlan 
N. urakat. 
- Ugy halljuk, hogy jeles zongora-vir- 

tuozunk Örosz Ferencz Tordán nem adhat 
hangversenyt, nem lelvén alkalmas helyet és 
közreműködöket. 

-– Kimutatás a kolozsvári kise- 
gitőspénztár-egylet forgalmáról mart. 
havában 1863. 

Beveételek:: 
Pénztármaradék a m. hóról 1,292 ft lekr. 
34 uj tag 56 részvény után 
dt 25 ki ma. e.mno. 294 , = 

Havi, reudes és rendkivüli 
betételek ,528, 60, 

Könyvdijakban 34, — , 
Kamat és provisio . 4,0308,v 55L, 
Bélyegdijakban ... 60 ,dty 
322 tag által visszafizetett 

kölcsön . 45,865 ; — , 

A bevételek összege . 56,104 ,, 28 , 
Kiadások: 

335 tagnak kölcsön 51,534 ft kr 
Tisztviselők fizetése 137, ,6 
Bélyegdij 60, 
Trodai kellékek... , 
Nyomtatványért . 26 ,A8, 
Kamat . 19, 80 
Töke visszafizetés 3,738 , 94, 

A kiadások összege. 55,520 , 14 , 
Pénztármaradék 584, 14, 

56,104 ,, 28 , 
Kolozsvártt, mart. hó 31. 1863. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner F. 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 
—– A brassói tanács és kommuni- 

tás mart. 27-kén tartott ülésében – a „Kronst. 

universitásban levő brassói követeknek ujabb 
utasitás küldessék, miszerint a községi tör- 
vény feletti részletes vitában ne vegyenek 
részt. Ugyanezen ülésben határoztatott, hogy 
nyujtassék be tiltakozvány azon el- 

Felségéhez Dr. Thalacz zágrábi polgár s a 
zágrábi keresk. kamara titkára, s oly alkot- 
mányos eszmék mellett küzdött, melyeket 
Zágrábban nyilván a magukéinak vallanak. 

— Pesten az országbirói conferentia után 
az országbiró ő excjánál nagy ebéd volt. A 
háziurat Zsoldos Ignácz hétszemélynök kö- 
szönté fel, kijelentvén mindazok nevében, kik 
az értekezleten a személyfogság ellen nyilat- 
koztak, hogy a fogságba azon esetben ök 
is belenyugszanak, ha ő excja szivébe 
zárja öket. „Meggondolatlan e kivánság 
viszonzá épp oly elmésen, mint jószivüen az 
országbiró — mert ez esetben holtig tartó fog- 
ságról van szó.« 

— Feumillet Octávnak a franczia akademi- 
ában tartatott beszédéről a franczia lapok hoz- 
zák : Villet bevezető beszédét, melyben ragyogó 
szellemdússággal Feuillet müveit ismerteti; ki- 
terjeszkedve élete és az írodalom viszonyaira, 
melyek között azok létrejöttek. E beszéd kez- 
detén Villet Feuillethez fordulva igy szól : 
„Ön ifjusága, melyért magát mentegetni lát- 
szik, az igazat megvallva, csak mnöveli érde- 

meit. Az akademia az öszhajat csak mellékes 
dolognak tekinti, s ha az uj nemzedék kö- 
zött kora érett tehettséget vesz észre, mely 
reményt s a jövőhez bizalmat nyujt, köteles- 
ségének ismeri, azok iránt figyelemmel lenni, 
Életét és erejét az ifju ujonczok képezik.4 

—- Németországban Hirschberg táján egy 
pór asszony halt meg, mintegy 40 éves. Hir- 
telen halála annál feltünöbb volt, minthogy be- 
tegségről soha sem panaszkodott, és még ha- 
lála napján reggel tehenét legelteté háza előtt. 
Köztudomásu dolog volt a községbeliek előtt 
az is, hogy a szegény nőt goromba férje sok- 
szor illette durva bánással, és hogy egy fél-év 
óta minden áron el akart válni nejétől. A köz- 
vélemény a durva férjet a hirtelen halállal ki- 
mult nö gyi kosának bélyegzé, s ennek követ- 
keztében készü etek tétettek a hatóság részé- 
ről, hogy a nő hullája a legközelebbi napon 
biróilag megvizsgáltassék. A bekövetkező éjen 
azonban a vádlott férj háza lángok martalé- 

járás ellen, miszerint a szász nem- 
zetigyülés a Reichsrathban hozott 
törvényeket fogadott el határoza- 
tilag.) 
— A szász nemzeti gyülés april 15-ikéig 

elnapoltatott. , 
- A mult hétfőn Ö cs. kir. apost. Fel- 

sége elnöklete alatt ministeri tanáes volt, mely- 
ben minden minister és udvari kaneczellár részt 
vőn. Az ülés 12 órakor vette kezdetét s kö- 
zel d. u. 3 óráig tartott. 

—– ATradról irják, hogy oda számos angol 

egy bált rendeztek volna. Arra pedig, hogy 
K.. ur azt állithassa, miszerint ezen zárt- 
körü tánczestélyből, minden olyan halandó, 
ki valamely méltóságos urnak legalább har- 

madizes rokonságával nem dicsekedhetik, ki- 

zárva lett volna, arra — mondjuk — több hel- 

lett mint tévedés, és több mint merészség. 

Nem hiszszük, hogy K... ur figyelmét ki- 

kerülhette volna az, hogy az ily összeköttetés- 

ben nem álló urak között, K... urnak éppen 

saját testvére is hivatalos volt a kérdéses 
tánczestélyben. 

Végül ne vegye rosz neven K... ur, ha 

saját érdekében is, a jövőre nézve több. ova- 

tosságot, kiméletességet és több utánjárást 
ajánlunk neki az igazság keresésében. 

Többen. 

KÜLÖNFÉLEK 

— Moga Demeter urnak a kolozsvári 
bpizottmányi ülésben tett nyilatkozata, melyben 
emlité, miképp „egyik ország szögletétől a 

másikig azon vád hozatik fel, hogy a román 

nemzetiség és nyelv el van nyomva a magya- 

rok által«, itt-ott élénk magyarázatok tárgyául 

szolgál. É tárgyban tüzetesb értesités külde- 

felt hozzánk, melyből kitünik, hogy mikor 

Moga ur az administrator ur által a nemzeti- 

ségek kiméletére lön figyelmeztetye s báró 

Józsika ő mltga fájdalmát fejezte ki ama nyi- 

latkozaton, Moga ur kifejezmi törekedett, hogy 

ö nem saját véleményét mondja, csak consta- 

tirozni akarja, a mit a román lapok gyakran 

mondogatnak. Miután sokat tartunk valakinek 

közvéleményi inputatiójára, ki kell jelentenünk, 

miképp mi is hiszszük, hogy Moga ur nem 
saját véleményét, hanem egy méltatlan vádat 
hozott fel a végett, hogy ezen vád még ke- 

vésbbé legyen igazolva a jegyzőkönyv két nyel- 
ven vitelének elfogadása folytán; igaz az is, 
hogy ez indokolásra nem volt szükség, mert 

mindenki kész volt elfogadni Hoszszu ur in- 
ditványát a román nyelv érdekében. Azonban 
mi, kik a gyülés szinén is láttuk M. ur azon 
törekvését, hogy szavait értelmezze, annyival 
inkább meg vagyunk arról gyöződve, hogy 
M. urat nem valamely nemzeti gyülölkezés 

vezette; mert ő már 1861-ben az élénkebb 
nemzeti surlódások közt is éppen lapjainkban 
bátran és határozottan nyilatkozott az alkot- 
mány mellett, s mint jó gondolkozásu hazafi 
ismeretes. 
— A román congressusra a fogarasi uni- 

és német mérnökök érkeztek, kik a jövő hó 
elején az innen Erdélybe vezetendő vasut 
föld-munkálatait megkezdendik. 
— Aranyosszékről irják nekünk martius 

végéről: A ,K. K. idei 31-i számában irtam 
volt, hogy a széki főjegyző tks. Biró Sámuel 
ur pénzét, mintegy 1500 o. é. forintot arany, 
ezüsthuszas és tallérban ellopták volt. Most 
pedig irhatom, hogy a pénz – valami 200 frt 
hijával – kézre, a tolvajok pedig lyukra ke 
rültek. A két hires tolvaj bágyoni Bircsa Sán- 
dor és Ilia Juán, románok. Az utóbbi most 
került ki a szamosujvári börtönböl, a hová 
többrendbeli tolvajlásaiért volt, bebörtönözve. 
Valóban, midőn kiderült, kik lopták el a fen- 
irt összeget, bámulni lehet, hogy az megke- 
rült és pedig oly gyorsan s a nélkül, hogy 
más ártatlanul még csak a gyanu sulyát is 
érezte volna. De a kirabolt főjegyző ur egy 
alapos okon épült egyenes gyanuja, a gyors 
közhirrététel, és mindenek felett a törvényszék 
biráinak tapintatos eljárása, ugy a járási tiszt 
urnak fáradhatlan kutatásai jó eredményt szül- 
tek. Az ezen és más ily szinü büntények 
körüli eljárását jelen törvényszékünknek csak 
méltányolni lehet! A kutatás alkalmával még 
öt nagy szalonnát és több nagyobb és apróbb 
edényekben levő zsirt találtak a tolvajoknál, 
a mit ök, saját bevallásuk szerint, az enyedi 
bástyákból loptak. A végtárgyalást közel hisz- 
szük lenni, de miután egy oly tolvajlási me- 
rény követtetett el, mely az enyedi bástyákat 
feltőri és egy közügyekben s közbiztonságért 
szolgáló tisztviselőnek vasas ablakait berom- 
bolja, reméljük s meg is várjuk, hogy a bü- 
nösök méltó bünhödésre itéltessenek. 
— Bécsi lapok szerint, több főrangu bécsi 

delnő, Langiewitz segéde Pustovojsoff kisasz- 
szonyt egy értékes emlékkel akarja megtisz- 
telni. E czélra gyüjtéseket rendeznek. Ez em- 
lékkel a bécsi hölgyek azon bámuló tisztele- 
tet akarják kifejezni, melylyel a hös lengyel 
leány iránt viseltetnek. : 
— A Tiroli ,„Volks Ztg.* egy különös ön- 

gyilkossági kisérletről ir. Égy nö, ki akarván 
magát végezni, egy tányérba puskaport s go- 
lyókat rakott, aztán reáült s az irtóztató bom- 
pát elsütötte. De biz az mindössze is csak jól 
összeperzselte az illetőt, ki e nem sikerült 
gyermekes kisérlet után öngyilkossági gondo- 
lataitól megszabadult. 
- Az „Ost ud Westé elitélt szerkesztője 

dr. Thalacz megkegyelmeztetése iránt, a zág- 
rábi községtanács feliratot intéz császár ö 

kává lőn, s a nő hnllája, mely a padláson 4 
nap óta hevert, elégett és a tüzes üszkök közé 
temettetett. Ily esemény után némely vizsgáló 
biró azon jelentést tette volna az őt kiküldő 
törvényszéknek, hogy a ház, melyben a meg- 
vizsgálandó hulla létezett, a hullával együtt 
elégvén, ennek megvizsgálása nem volt eszkö- 

– Figyelmeztetés. Az általam felta- 
lált vas váltó-ekéknek készitése mult hó 30-án 
megkezdődvén, teljes reményem van, hogy 
azon megrendelő urakat, kik pénzeiket eddig 
megküldötték, egy pár hét elteltével kielégit- 
hetem. Azon megrendelő urakat pedig, kik 
pénzeiket még el nem küldötték, tisztelettel 
kérem a pénz beküldésére M.-Vásárhelyre bér- 
mentesen, hogy igényeiknek én is mielöbb 
megfelelhessek. Az elkészitett ekék szállitása 
s átvétele iránt mindenkit magány-levél által 
bérmentve fogok előre tudósitani: hol és mi- 
kor veheti át a számára megküldött ekét. 

Torboszló, mart. 30. ao 
Bereezki Sándor. 

HHibaignzitas. Mult számunk ,Megyei és köz- 
ségi élett rovatában a szász nemzeti gyülésrőli tudosi- 
tásban ,ugyszintén a községi igazgatás kérdésére nézve 
a törvényeké tétel utolsó szava helyett ,a történ- 
jékő, s hátrább ,Poroszország egy nemzetet képez" ol- 
vasandó. 

Nyilttér. 
Értésemre esvén, miként tetszett némely 

uraknak, ök tudhatják mi számitásból, a való 
ellenére engemet a fogarasi helvét hitü egy- 
házban felmerült ujra szervezési mozgalmak 
titkos intézőjeként hiresztelni el : a nélkül, 
hogy ezen mozgalmak felett itéletet mondanék, 
hivatkozva multamra, mely tanuskodik a mel- 
lett, hogy soha titkos müködéseknek barátja 
nem voltam, ezennel határozottan kijelentem, 
hogy érintett mozgalmakban eddigelő sem tit- 
kon, sem nyilván, sem mint vezér, sem mint 
köz részt nem vettem. E nyilatkozatom által 
azonban nem kivánom magamat elzárni attól, 
hogy magaidejében és helyén e tekintetben is 
független, szabad véleményemet nyiltan ki- 
mondhassam. Fogaras, mart. 19-én 1863. 

Fülöp Elek. 

POLITIKAI UIREK. 
Angolország. London, márt. 37. A 

„Timesz mai vezérezikkében azt mondja, hogy 
Éurópa nem nézheti nyugodtan ezt az örökö- 
sen megujuló egyenetlen harczot, az orosz 
zsarnokság és a lengyel hazaszeretet közt. E 
dolog elébb-utóbb háborura készti a szárazföldi 
kormányokat. Sokan vannak köztünk — ugy- 
mond — kik örömest látnák Francziaorszá- 
got és Ausztriát fegyveresen beavatkozni. A 
franczia uralkodók különös rokonszenvet tanu- 

zölhető. A mi vizsgáló biránk azonban nem 
igy tett, hanem a hulla maradványait az üsz- 
kök közül kikereste, és azon a még lehető 
vizsgálatot megtétette. A szerncsétlen nő ma- 
radványai a ház romjai közül kikerestettek, 
de azok már nem hasonlitottak emberi testhez, 
minthogy a gerincz-oszlop a rajta függő puha 
részekkel együtt, egy idomtalan tömeggé zsu- 
gorodott össze, mely tömeg mellett egy pár 
fejesont alig vala lelhető; a többi részek pe- 
díg a tüzben egészen elhamvadtak, És mind- 
emellett sükerült az ügyes vegyésznek a 
még meglevő puha részekből a mirenyt egész 
bizonyossággal előállitani; és ezen lelet gyá- 
molitására szolgála azon körülmény is, hogy 
az elégett ház mellett a hó alatt egy kövön 
ételmaradék találtatott, melyet a szerencsétlen 
nő elhunyta előtt hányt ki, és a vegyész a 
mirenyt ebből is előállitotta. Ily módon a mi- 
renymérgezési büntett a vádlott férjre oly ta- 
gadhatatlanul rábizonyittatott, hogy az a tény 
hatalmának tovább ellent nem állhatván, ket- 
tös bünét, a mérgezést és a gyujtást önkényt 
bevallotta. ,„V. U. 

—– Pompéjiban ásás közben többször ta- 
pasztalták, hogy a hamu, ha vizzel érintkezett, 
erős réteget, kérget képezve, az elboritott tár- 
gyak alakját a leghivebb lenyomatban tartotta 
meg. Legközelebb egy üregre bukkantak, me- 
lyet ily kéreg vett körül. Az üregben csontok 
voltak láthatók. Hogy tehát a hamuval elbo- 
ritott tárgy alakját megtudják, az üregbe gip- 
szet öntöttek. A miut ez megszilárdult, leszed- 
ték róla a hamukérget; de borzasztó volt a 
szobor, mely a Vezuv által készitett formából 
kikerült. Két nőt ábrázolt azon szempillantás- 
ban, a mint öket a halál meglepte. Egy idősb 
asszony s egy ifju leány feküdt egy más lá- 
bai előtt, fejök karjokra hajtva, összekulcsolt 
kezekkel, s mintha 18 százados koporsojok- 
ból föltámadva hirdetnék a halál félelmeit. A 
gipsz körülfogta a csontokat, de azok itt-ott 
mégis kimerednek, hogy a szobor tekintetét 
még borzasztóbbá tegyék. Ily megrázó, lélek- 
renditő szobor nincs az egész világon. - E 
szobor tudományos szempontból is érdekes, a 
mennyiben az akkori öltözést tisztán mutatja. 
Szárközepén szalag volt kötve, melynek bok- 
rai tisztán látszanak. A nök finom gatyát vi- 
seltek, mely a fiatal lánykánál térden alul is 
ért. Még egy hasonló férfi szobor is van. Hat 
láb magas volt s bajuszt viselt. Hanyatt fek- 
szik, arczán a fájdalom kinyomata ül, de lát- 
szik, hogy a halált nyugodtan fogadta. A nők, 
a mint a szobor mutatja, kitünő szépek voltak. 

A mormonok fejét; Brigham Vorengot, 
a seperatisták hatóságai, kétnejüség váddal 
elfogták és 2000 dollár biztositéki összeg le- 
fizetésére kötelezték. 

sitottak mindig Lengyelország mellett. Auszt- 
ria sem igen békés hangulatu, s közte és Orosz- 
ország közt mindig nagyobb a meghasonlás, 
s Ferencz Józset császár talán Galicziáról is 
kész volna lemondani, ha máshol kárpótoltat- 
nék érette. Anglia nem igen tesz többet, mint 
protestál az orosz kormány ellen. Kongressus 
a leghelyesebb ut ezen kérdések megoldására. 
Igaz, hogy sok tárgyalásba kerül, mig hét, 
nyolez hatalmat össze lehet hozni. Kivált Örosz- 
ország vonakodni fog. De oly fontos okai van- 
nak jó lábon maradni nyugati szomszédjaival, 
hogy nehéz feltenni, hogy jelen kimerült és 
zilált helyzetében teljesen ellenszegülhessen. 

Az angol kormány tart tőle, hogy a porosz- 
orosz egyezmény története ujra előkerül, s 
akkor mujd nem lesz képes, mint első izben, 
az abból támadó ingerültséget elnyomni, mi 
könynyen lángra lobbanthatja a világot. 

Vilmos herczeg jelöltségét itt igen jól fo- 
gadják. Azt hiszik, hogy már egyszer mégis 
megtalálták a görögök az igazit, és lesz kirá- 
lyok. Egyébiránt a „Times4 kisüti, hogy a 
walesi herczegnő (és igy Vilmos hg. is) nem 
a régi dán királyi házból, han m csak egy kis 
német házból származik. 

A „Times newyorki távirata szerint egy 
angol kereskedő hajót a mexikói kikötő felé 
mentében Wilkes, az Unió admiralja elfogott. 
Értéke 70,000 font. Kiváncsi a világ e delog 
kimenetelére. 

Briht elnöklete alatt a Sz. James-Hallban 
meting tartatott az északamorikai államok és 
a rabszolga- felszabaditás érdekbbén. Az iparo- 
sokból álló meeting üdviratot küldött Lincoln 
amerikai elnöknek, melyben az angol arisztok- 
rata sajtó - köztük „a gyalázatos Times,, — 
ellenében, melyek azt állitják, hogy Anglia a 
rabszolgaság alapján állandó dél-amerikai ál-- 
lam részén van, azon biztosítás foglaltatik, hogy 
az angol nép valódi rokonszenve a szabadsá- 
gért küzdő Észak-amerikaiak mellett van. 

Francziaország. márt. 28 
Budberg báró ujra kijelenté, Dronyn de Lhuy: 
előtt, hogy Oroszország semmi engedménybe 
nem egyezik, mig a nyugalom Lengyelország- 
ban helyre nincs állitva. A kongressust sem 
fogadja el Oroszor. ág. : 

Arese gróf küld 
vonatkozott, abba 
szár találkozást is eszköt 2 
Metternich herczeg közt. 

Napoleon herezeg beszéde következtében, 
mely II. Sándor czárról oly élesen nyilatko- 
zott, nagyon feszültté vált a ese tpáky 

Napoleon császár levele sz 
vári és párizsi udvar közt. E te ateti n a 

báró kijelenté, hogy „Napoleon 
nem köbzön. kekő apole - óbi 



mocsi postán, vagy személyesen Légenbe la- 

Napoleon herezeg egyébiránt Wielopolski- 
tól is kapott levelet a beszédében elöfordult 
sértések miatt, mely levélre a herczeg a „Pat- 

lerint igen hevesen felelt viszsza, meg- 
ndazok mellett, m ket a senatlus- 

ban a margduit illetőleg mondott. 
Párisból irják, hogy Francziaországnak a 

lengyel ügyben messze kiható czéljai vannak, 
miket most még jobban szem előtt tart, mint 
valaha, bár abban valami eredmény elérése 
csak diplomatiai uton mondatik elérhetőnek. 
— Oroszországtól Francziaország mind jobban 
távozik, s ha Budberg báró nem akar Napo- 
leon herczegnek többé köszönni, másrészről a 
távolság Montebello herczeg és Gortschakoft 
közt is jelentékenyen növekedett, s most a leg- 
nagyobb határozottsággal állitják, hogy a her- 

czeg nemcsak szabadságidőt nyer, de végkép 
el fogja hagyni szent.pétervári követségi állo- 
mását. 

Páris, márt. 29. A történyhozótest teg- 
nap szavazta meg, 225 szóval 6 ellen, a 
100,000 ujonez állitását tárgyazó törvényt. 

Mgr. Baudry, perigueuxi érsek, tegnap reg- 
gel 4 1/, órakor meghalt. 

A chalonsi tábor vezénylő parancsnokául, 
a ,„France" szerint, Baraguey dHilliers van 
kijelölve, ki májusba megy oda. 

A ,France«-nak azon meglepő hirt irják 
Konstantinápolyból, hogy a nagyhatalmak kép- 
viselői meghivása folytán Abdul-Aziz szultán 
egyiptomi utja végeztével, a bairami ünnepek 
után, Franczia- és Angolországot is megláto- 
gatná. April végén jöne Toulonba. – A szul- 
tán egy gözyachton kivül 25000 legtökélete- 
sebb készitésü uj karabint kapott ajándékban 
az egyiptomi királytól. E yachton fog utazni 
ő felsége. 

Paris, mart. 30. A „Nationő igy ir: ,A 
lengyel ügy a diplomatiai térre ment át. Fran- 
cziaország és Anglia már megegyeztek az el- 
érendő czél fölött. Valószinü, hogy Ausztria 
ugyanezen ut követésében nem fog késedel- 
meskedni. 
Onlaszorzág. Victor Emmánuel az előbbi 
határozatok ellenére nem fog Nápolyba, hanem 
csak Florenczig utazni. 

Milanóból márcz 25-ről irják, hogy Lamar- 
mora hirszerint egy csatát személyesen veze- 
tett Benevento tartományban Paduli mellett a 
brigantik ellen, mely alkalommal ő bal váll- 
lapoczkáján megsebesittetett, törzsének ezre- 
dese pedig elfogatott. 

Lamarmora tbk. hét brigantit lövetett főbe 
Nápolyban. 

Rómából irják, hogy a pápa betegtége 

oly aggasztó, hogy a miatt kérte volna a fran- 
czia császárnét, halassza el római utját. 

Garibaldi betegségéről egy Ochiginti által 
irt levél az eddigi hirekkel ellenkezöleg be- 

szél s igy hangzik : „A tábornok állapotáról 
csak jót mondhatok. Rheumája megszünt s re- 
mélik, hogy az nem is jö ujra vissza. A seb 
bőli elválások lassankint még mindig tartanak, 
s tegnap egy elszenesedett, borsó nagyságu 
csontdarab jött ki, mi azon gyanura ad alkal- 

mat, hogy ez töredéke azon csontoknak, me- 

lyek sokáig érintkezésben voltak a golyóval.. 
Az ,Augs, Allg. Ztg.4-nak irják Milanóból, 
hogy az osztrák kormány jól teszi, ha a ve- 

lenezei tartományban a legnagyobb éberséget 
gyak rolja, miután a mazzinisták és a mükö- 

nes 
mindaz ellen, a mi osztrák. E dolgot nem kell 
csak oly könynyedén venni! — jegyzi meg 
végül az idézett levelező. 

A turini kormány neheztelését fejezte ki 
a cselekvőpártnak a svájczi területeni elága- 
zása miatt, e párt ismét valamin töri a fejét. 
A szövetségi hatalom nyomozza ki és lépjen 
főöl ellene, Ezt irják Bernbe mart. 31. 

Németország. A ,„Köln. Z.4 még min- 
dig folytatja fölleplezéseit, mik a francziák 
császárának a lengyelek felszabaditási terveire 
vonatkoznak; de ezen adatoknak még a sza- 
badelvü porosz lapok sem hisznek, s kivált 
hogy a tuilleriák kabinetje Lengyelországnak 
egy, Leuchtenberg alatti függetlenségét indit- 
ványozta volna a nagyhatalmak előtt. 

Ausztriának a lengyel ügybeni állásáról a 
„Courrier du Dimanche' jellemzésül közli 
Metternich herezegnek kollégáival tartott be- 
szédét; ,„Ausztriat — ugymond, mely Len- 
gyelország iránt nagy részvéttel viseltetik, 
mely azonban érdekeinek bonyolultsága miatt 
meg van kötve, minden kombinátioba belé- 
egyezik, mely az európai béke fentartására 
irányzódik, Ausztria enny1ben támogatást igért 
volna Francziaországnak, valaminthogy a len- 
gyelek iránti jóakaratát is kimutatta, midőn 
a menekült felkelőket ótalmába vette. 

A porosz alsóházban e hó 28-án a lengye- 
lek interpellátiot tettek az iránt, valjon a kor- 
mány azon elfogott lengyeleket, kik orosz 
alattvalók, szándékozik-e kiadni? Ezen inter- 
pellatis tárgyalása april 2-kára határoztatott 
volt.. 

Drezda, mart. 30. A mai ,Drezd. Journ.« 
egy párisi levelezője kétkedik a ,Köln. Ztg.4- 
nak a lengyel ügyre vonatkozó adatai felett, 
s igy szól : „Bozonyos, hogy Francziaország 
a Roussel-féle mart. 2-diki jegyzék értelmé- 
beni lépéseket elutasitotta; Ángliának és Ansz- 
triának azonban uj ajánlatokat tett az orosz 
kormány előtt leendő összes fellépésre. 

Bécs, mart. 30. A ,Wiener Ztg.« esti 
tapja megczáfolja azon hirt, mintha a bécsi 
rendőrségi épületben 100 lengyel felkelő volna 
elszállásolva. 

Orosz- és Lengyelország Sz. Péter- 
várról mart. 21-ről irják, hogy Larocheja- 
quelin és Laguerronier franczia szenátoroknak 
a másodosztályu, gyémántokba foglalt Wladimir- 
renddel való földiszittetését Konstantin nagy- 
herczeg távirati uton ajánlotta, s ezt a czár 
azonnal a rend kanczelláriájához utasitotta, 
hogy jelentést tegyen, minek másnap kellett 
megtörténnie. E két szenátor ur alkalmasint 
a szenátusban tartott beszéde s politikájában 
tanusitott lengyelellenes indulatáért tett érde- 
met e gyémántos rendjelekre. 

Krakkóból irják, hogy ott e hó 27-dikén 
négy orosz rendőrségi ügynök elfogatott, kik 
demonstratiók kihivása által az osztrák kor- 
mánynak alkalmatlanságot szereztek. Ezen al- 
kalommal egy jól rendezett orosz rendőrtársa- 
ságnak jöttek nyomába, mely el van egész 
Galicziába terjedve. 

Lembergből irják; hogy oda e hó 
ismét vagy 40 bellebezettet hoztak 
chowski-féle hadtestből, kik közt alig 
évesnél idősebb. 

A hivatalos ,Dziennik*, mely szerint Czies- 

28-kán 
a Cze- 
van 30 

dési párt fáradhatlanul azon munkálnak, hogy 
egy szicziliai vecsernye félét idézzenek elő 

kowski, hogy e hadtest, miután az oroszokát 
folytonos menetek által kifárasztá, s az örsé- 
gei Wielunban nyugtalanitá; végre Dzialoszyn- 
ban a Wartánál tábort ütött, a nélkül, hogy 
az oroszok által háborgattatott volna. 

A Slezin mellett történt véres ütközetről, 
hol Mielenezki osztálya vitézül viselte magát, 
s hol az oroszok igen érzékeny veszteséget 
szenvedtek, ujabbi tudósitások szerint a len- 
gyelek nem 400 halottat, hanem sebesültekben 
és holtakban összesen csak 80 embert vesz- 
tettek. Mielenczki után a vezérséget Malczewski 
vette át. Azon hir, hngy Mielenczki Gnesen- 
ben sebei folytán meghalt, nem igaz; Mie- 
lenezki még él s remény van hozzá, hogy 
nemsokára felépül; ugyszintén Callier nevü 
tiszt, ki szintén ekkor sebesült meg, javuló- 
ban van. 

Lithvániában a felkelés mindinkább vallási 
szinezetet ölt magára, s e fordulatnál az orosz 
kormány sokkal nagyobb nehézségekre fog 
találni, mint Lengyelországban, mivel ott a 
felkelöknek könnyen sikerülhet a népet is a 
maguk részére hódithatniok. 

Varsóból irják, hogy nagy készülődések 
folynak, miket a földbástyák kijavitásával 
kezdettek meg. 

Podlachiában szerencsésen harczolnak a 
felkelők és Stanislawowban hir szerint 140 
orosz esett volna el. 

A ,„N. Nachrichtens mart. 31-diki száma 
szerint pétervári levelek a kedélyek nagy 
izgatottságáról tudósitanak Moskauban és Pé- 
tervárott, hol a zürzavar és fejetlenség a kor- 
mánykörökben tetöpontot értek volna. 

Lemberg, mart. 30. Rzewuski tábornok 
tegnapelőtt megint átkelt a Bugon, hogy Vol- 
nhyniában müködjék. 

Lemberg, mart. 31. Lewandowski fo- 
golylyátétele megvalósul. Hir szerint Wierz- 
bicki vezérlete alatt lengyel legio vonult be 
Tultschából Podoliába. 

Belgium. Brüssel, mart. 27. A kamara 
mai élésében, a vasut- és postaügy tárgyalá- 
sánál, Dumortier panaszt tett a levelek keze- 
lése iránt, s azon hallatlan vádat emelte hogy 
ő több német és angol lapban olvasta, misze- 
rint Belgiumban is létezik azon u. n. „fekete 
kabinet*, melyben a külföldi levelezések meg- 
vizsgáltatnak. A miniszter a kormány nevében 
nyomatékkal utasitá vissza ezen igaztalan vádat. 

Görögország. Athéne, mart. 30. A 
nemzetgyülés ma egyhangulag megválasztá 
Holstein Vilmos herczeget I-ső György 

próbára tenni, Angliában csak egy óhajtás 
él: hogy Lengyelország, ha nem is régi tel- 
jes függetlenségét önálló királylyal, legalább 
alkotmányát visszakapja. Svéd-, Spanyol- és 
Portugall- országok e mellett lesznek. Ausztria 
is leráz minden részességet Oroszországgal. 
Igy remélhető, hogy Lengyelország ügye akár 
confenentia , akár congressus utján rövid időn 
elintéztetik. 

Visconti-Venosta, az uj külügyminister 
igen jó benyomást tett első beszédével a kép- 
viseléházban. Kijelenté, hogy Olászország a 
lengyel ügyben a nyugati hatalmakhoz csat- 
lakozott s éppen nem titkolja el lengyel rokon- 
szenvét Oroszország elött. 

—– Turin, mart. 30. A kamara a külügy- 
ministerium költségvetését elfogadta. Egy bi- 
zottmány neveztetett ki, mely elfogadja a 

brigantisági bizottmány előadója jelentését. A 
kamara husvét utánig elnapolta magát. 

- A ,„Jonrnal des Debats4 turini levele- 
zője Garibáldi sebére vonatkozólag irja, hogy 
az már majdnem teljesen begyógyult; de ezt 
elővigyázathól most még nyitva hagyják az 
orvosok. Most már senki sem kétkedik azon, 
hogy a tábornok két hó mulva lovagolhat is. 

Krakkó, mátt. 31. A lublini kor- 
mányzóságban Praczill vezérlete alatt egy uj 
felkelőcsapat tünt fel. Varsóban számos elfo- 
gatás történt. A veszélyesen megsebesitett Mie- 
lencki már javulóban van. 

— A varsói távirda azon hire, hogy Le- 
vandwski elfogatott, csapata pedg szétveretett, 
nem valósul. 

Legujabb. A „Botschafter egy czikket 
hoz, a mely egész hadizenet a magyar poli- 
tikai törekvések ellen s egyszersmind töredéke 
azon haditervnek, melylyel a februaristák 
diadalhoz jutni akarnak. E lap mindenek- 
előtt hirdeti, hogy gróf Apponyi többé nem 
országbiró, s hogy az erdélyi országgyülés egy- 
behivása közvetlenül a küszöbön áll s a csá- 
szár resolutiójának közzétételét minden órán 
várják. Azt mondja a „Botschafter", hogy a 
pesti demonstratio (Deák Ferencznél) kérdés 
volt a kormány erejéhez, hatalmához és kö- 
vetkezetességéhez, s a fenemlitett dolgok fe- 
lelet ama kérdésre. Ezután azzal vigasztalja 
magát a bécsi lap, hogy a magyar népfaj, és 
az ország nem azonos fogalom, és a polgári 
és a nem magyar elemek nem fogják vissza- 
utasitani a kormányzásban öket illető részese- 

név alatt királynak. 
Spanyolország. Madrid, márt. 3. Cuba 

partján még folyvást nagyban üzik a rabszol- 
ga kereskedést. A „Nation szerint, Havannából 
két ur jött Nápolyba, hogy ott több hajóteher- 
nyi szerecsen elhelyezéséről gondoskodjék. A 
kormány lépéseket tett e hajók üldöztetése 
iránt. 

Madridban gyülés volt Olozagánál, hol a 
mostani helyébe egy progressista miniszteriu- 
mot alkottak össze tervben, Prim tbk. nincs 
a névsorban. 

Ujabbak. A „Times irja: Tegnap (mart. 

kowski osztálya tökéletesen szétugrasztatott, a bécsi szerződést aláirt hatalmak közt. Anglia 
ezuttal ismét elvetette a sulykot, mert mart. és Francziaország komolyan veszik a dolgot. 
27-kéről azt irják a „Czas-nak Dzialoszyn- Ha a franczia császár tán konservativnak 
ból, hol ugyanazon napon tanyázott Czies-] mutatkozik, csak népe elszántságát akarja 

28.) este kimondá Palmerston, hogy Lengyel- 
orszag ügye a legbiztosabb folyamatban van 

dést. Sokat mond még a ,„Botschafter«, de 
elég ennyi is belőle ezuttal. Azt mondják, hogy 
gróf Eszterházi is visszalépnék. 

Gabonaár Kolozsvártt Aprilis 2-án 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 10 kr, Elegybúza 2 frt 
10 kr. Rozs 1 frt 80 kr. Árpa — frt — kr. 
Zab — frt 90 kr. Törökbúza 1 frt 40 kr. Pi- 
tyóka – frt – kr. Marhahuús ü 14 kr. 

Bécsi börze Aprilis 2-kán : Nemzeti köl- 
csön 81.25. 50, Metalligues 76:10. Bank-rész- 
vény 797.— Hitel-részvény 206.50. Váltó Lon- 
donra 110.90. Ezüst 110.Arany 5.29. 

Martius 31 kén: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 75.25. Erdélyi 12.25. 

T. és lelelős szerkesztő DÓZSA DÁNINL. 

m 

HI ETÉSEK. 
HIVATALOS. 

Sz. 71. 1868. HMirdletsemy. 
Torda megyében kebelezett Egerbegy mező-városa limitált korcsmárlási jogát folyó 

hó április 26-töl kezdve egy évre árendába kiadni szándékozván: e tárgyban 1863 áp 
rilis 12 kén Egerbegyen a város iródájában árverés fog tartatni. 

A kivenni szándékozók a kellő Vadiummal ellátva a kitűzött napra megjelenni fel- 
kéretnek. 
A kiadási feltételek a város irodájában bár mikor megláthatók. (70) (2-2) 

HEM HVATALoS 
A (- 

Nagy-Nyulason Kolozsmegyében a birtokosságot külön illető, valamint a falu köz- 
ségével közös három havi korcsmárlási jog együtt, bárom vagy több évre is haszon- 
bérbe kiadandó. Az árverezés történik helyben Nagy-Nyulason április 15ő-kén délelőtt 10 
óőrakor 1863. 

) T 
Haszonbéri hirdetés. 

e 280, Petebe 15 hold belső, 
szántó, , puszta szöllőkből álló, Lé- 
genben udvar-ház, jó gazdasági épületekkel, 
7 cuorialista, és nagy korcsma-házzal Petébe 

rialista, valami 300 véka ösz, és szük 
séges tavasz vetésekkel, el látott birtok, min- 
den órán 4 évekre Cautionatus embernek ha- 
szonbérbe adandó. Értekezhetni levél által a 

kó tulájdonos LÁZÁR JÁNOSGal. 

v 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 

: kaphatók: 

Első Napoleon császár élete, a leg- 
hitelesebb kutfők után, 3. kiadás. Ára 2 frt. 

Dr. Flamál Vilmos, a marhavész s 
annak oltása mint az egyedül biztos-szer, 
a marhavész szeliditésére s végképeni ki- 
irtására. Ára 80 kr. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
mester. A franczia nyelvet szintoly 
könnyen , mint alaposan megtanulni ki- 

vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bőövi- 
tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 
XIV. füzete.) Ára 1 ífrt 60 kr. 

Peltzmann Gregor, manuale sacerdatum pro 

visitatione et provisione inűrmorum, 

item supplicio afüciendorum necnon se- 
pultura mortuorum , Idiomati hungarico, 
germanico, slavio et illyrico conoinna- 

tum. Ára 2 frt 20 kr. 

Koppe F. G., a földmivelés és ál- 

daság sikeres és minél több haszonnali 
üzésére. A hetedik kiadás után forditotta 

Galgóczy Károly, 3. magy. kiadás Ára 
2 frt. 

István Bácsi, ügyes Mari a kis konyha- 
kertészné, vagyis alapos oktatás a zöld- 

. ség-termesztésben. Ára 50 kr. 

Ökröss Bálint, általános magyar tlör- 
vénykezési eljárás peres és perenkivüli 

ügyekben, a legujabb törvényhozás sze- 
rint. Ára 5 frt. 

lattenyésztés, utmutatás a mezei gaz- 

Az országbirói értekezletről, kü- 
lönös tekintettel a váltójogra. Lipcse. 
1863. Ára 50 kr. 

Képek a hazai történelemből. Gyer- 
mekek számára szerkeszté Tánczos 
János. Ára 50 kr. 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy 
jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági 
egyesület által kitüntetett pályamű. Irta 
Berde Áron. Ára 35 kr. 

(1) 
Hirdetmény. 

A kolozsmonostori uradalmi korcsmákban 
az alólirott a következő szeszes italokat 

u. m. 

a 

36 foku Szeszt a 40 kr kupáját 
lss,,a..0,; 1, 
finom minőségü Szilvorium a 48 ,, 
Seprőpálinka a o.Hds8, , 
Köménymag rozsolis. . . 32 ,, , 
Narancs rozsolis. .. 32,, 
Lengyel Rostopcbin . . . 48 ,, 
Fenyőviz a48 áz.... , 
a legjobb s legfinomabb minőségben kissebb 

és nagyobb mértékben árulja s reményli hogy 
a t. cz. közönség pártfogását pontos szolgá- 
lata által kifogja érdemelni 

WEINBERGER PáÁL, 
kolozsmonostori uradalmi haszonbérlő. 

Nyomatott az ev. ref. főianoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


